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ΔΙΑΒΙΒΑΣΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Αποστολέας: Για τον Γενικό Γραμματέα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,  
ο κ. Jordi AYET PUIGARNAU, Διευθυντής 

Ημερομηνία 
Παραλαβής: 

8 Ιουλίου 2019 

Αποδέκτης: κ. Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, Γενικός Γραμματέας του Συμβουλίου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: C(2019) 5249 final 

Θέμα: Διορθωτικό στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 153/2013 της 
Επιτροπής, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, για την εφαρμογή του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά τα ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα σχετικά με τις απαιτήσεις για 
τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους (Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης L 52 της 23ης Φεβρουαρίου 2013) 

  

Διαβιβάζεται συνημμένως στις αντιπροσωπίες το έγγραφο - C(2019) 5249 final. 

 

συνημμ.: C(2019) 5249 final 
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ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ 
ΕΠΙΤΡΟΠΗ  

Βρυξέλλες, 5.7.2019  

C(2019) 5249 final 

 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 153/2013 της Επιτροπής, της 19ης 

Δεκεμβρίου 2012, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ρυθμιστικά τεχνικά 

πρότυπα σχετικά με τις απαιτήσεις για τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους 

 

 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 52 της 23ης Φεβρουαρίου 2013) 
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 153/2013 της Επιτροπής, της 19ης 

Δεκεμβρίου 2012, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τα ρυθμιστικά τεχνικά 

πρότυπα σχετικά με τις απαιτήσεις για τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους 

 

 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 52 της 23ης Φεβρουαρίου 2013) 

 

 

 

Στη σελίδα 72, παράρτημα I, τμήμα 3, στην εισαγωγική φράση 

αντί: «Ο χρυσός διατίθεται σε ράβδους καθαρού χρυσού αναγνωρισμένης καλής παράδοσης 

και πληροί τους ακόλουθους όρους για να γίνει αποδεκτός ως ασφάλεια δυνάμει του άρθρου 

46 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012:», 

διάβαζε: «Ο χρυσός έχει τη μορφή κατατεθειμένων ράβδων καθαρού χρυσού (allocated pure 

gold bullion) αναγνωρισμένης καλής παράδοσης και πληροί τους ακόλουθους όρους, για να 

μπορεί να γίνει αποδεκτός ως ασφάλεια δυνάμει του άρθρου 46 παράγραφος 1 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012:». 
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